Anketa lietuvių – anglų kalbomis

  
PRIEGLOBSČIO, MIGRACIJOS IR INTEGRACIJOS FONDO LĖŠOMIS FINANSUOJAMO PROJEKTO DALYVIO APKLAUSOS ANKETA /
QUESTIONNAIRE TO THE PARTICIPANT OF THE PROJECT FINANCED BY THE ASYLUM, MIGRATION AND INTEGRATION FUND
 
________________
(data / Date)
 
	1. INFORMACIJA APIE PROJEKTĄ / 1.PROJECT INFORMATION


	Projekto kodas ir pavadinimas / 
Code and title of the Project

	 

	2. BENDRA INFORMACIJA APIE PROJEKTO DALYVĮ / 2.GENERAL INFORMATION ABOUT THE PROJECT PARTICIPANT 


	Projekto dalyvio duomenys /
Data of the Project Participant 

	Vardas /
Name 

	 

	
	Pavardė /
Surname 

	 

	
	Gimimo data /
Date of Birth 

	 

	
	Lytis / 
Gender 

	⬜ Vyras / Male                     ⬜ Moteris / Female


	
	Pilietybė /
Citizenship

	 

	
	El. pašto adresas /
Email

	

	
	Tel. Nr. /
Phone 

	

	3. INFORMACIJA APIE DALYVAVIMĄ PROJEKTO VEIKLOSE / 
3. INFORMATION ABOUT THE INVOLVEMENT IN PROJECT ACTIVITIES


	Informacija apie dalyvavimą projekto veiklose /
Information about the involvement in Project activities

	Dalyvavimo projekto veiklose pradžia
/ Beginning of the involvement in Project activities

	 

	
	Dalyvavimo projekto veiklose pabaiga
/ End of the involvement in Project activities

	 

	4. INFORMACIJA APIE PROJEKTO DALYVIO STATUSĄ IR PRIKLAUSYMĄ PAŽEIDŽIAMOMS GRUPĖMS / 4. INFORMATION ABOUT THE PROJECT PARTICIPANT STATUS AND BELONGING TO VULNERABLE GROUPS


	4.1. Projekto dalyvio statusas
(pažymimas vienas variantas) / 
4.1. Status of the Project Participant
(Include only one variant)

	⬜ Projekto dalyvis yra valstybės tarnautojas, darbuotojas, dirbantis pagal darbo sutartį, arba tarptautinės organizacijos darbuotojas / Project participant is a civil servant, a person employed under employment contract or an employee of an international organisation

	⬜ Projekto dalyvio duomenys: / 
Data of the Project Participant:

⬜ biudžetinės įstaigos atstovas / 
representative of the budgetary authority
      
⬜ nevyriausybinės organizacijos atstovas / representative of a non-governmental organisation
     
⬜ tarptautinės organizacijos atstovas  / representative of an international organisation
    
⬜ kt. / other
    

	
	⬜ Projekto dalyvis turi prieglobsčio prašytojo statusą (jei pažymimas šis langelis, o projekto vykdytojas ir (ar) partneris yra Užsieniečių registro tvarkytojas, projekto dalyvio anketos 2 dalyje nurodoma tik asmens lytis. Jei pažymimas šis langelis, o projekto vykdytojas ir (ar) partneris nėra Užsieniečių registro tvarkytojas, projekto dalyvio anketos 2 dalyje nurodoma visa informacija apie projekto dalyvį.) / 
The Project participant has an asylum seeker status (if this box is ticked and the Project executor and (or) a partner is an administrator of the Alien Register, Part 2 of the project participant's questionnaire refers only to the gender of a person. If this box is ticked and the Project executor and (or) a partner is not an administrator of the Alien Register, Part 2 of the project participant's questionnaire refers to all information of the Project participant).


	
	⬜ Projekto dalyvis turi leidimą gyventi Lietuvoje / 
The Project participant has a residence permit in Lithuania

	-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo ar pakeitimo pagrindas pagal Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl užsieniečių teisinės padėties“: /
 /    The basis for issuance or amendment of a residence permit in the Republic of Lithuania is subject to the Law of the Republic of Lithuania on the Legal Status of Aliens:
---
 
	 

	(įrašyti / indicate)



- Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas (leidimo gyventi išdavimo ar pakeitimo data – leidimo gyventi galiojimo pabaigos data): / Validity period of a residence permit in the Republic of Lithuania (date of issue or amendment of a residence permit – date of expiry of a residence permit):
	 
	
	 

	(įrašyti / indicate)



-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo ar pakeitimo pagrindas pagal Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl užsieniečių teisinės padėties“: / 
The basis for issuance or amendment of a residence permit in the Republic of Lithuania is subject to the Law of the Republic of Lithuania on the Legal Status of Aliens:
      
	 

	(įrašyti / indicate)



-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas (leidimo gyventi išdavimo ar pakeitimo data – leidimo gyventi galiojimo pabaigos data): / Validity period of a residence permit in the Republic of Lithuania (date of issue or amendment of a residence permit – date of expiry of a residence permit):
---   
	 
	
	 

	(įrašyti / indicate)



-     
-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo ar pakeitimo pagrindas pagal Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl užsieniečių teisinės padėties“: /
The basis for issuance or amendment of a residence permit in the Republic of Lithuania is subject to the Law of the Republic of Lithuania on the Legal Status of Aliens:
	 --


	(įrašyti / indicate)



-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas (leidimo gyventi išdavimo ar pakeitimo data – leidimo gyventi galiojimo pabaigos data): / Validity period of a residence permit in the Republic of Lithuania (date of issue or amendment of a residence permit – date of expiry of a residence permit):
---   
	 
	
	 

	(įrašyti / indicate)


-                           

	
	⬜ Projekto dalyvis yra neteisėtai esantis Lietuvos Respublikoje / 
The Project participant is illegally staying on the territory of the Republic of Lithuania
     

	 
	⬜ Projekto dalyvis perkeltas į Lietuvos Respublikos teritoriją iš trečiosios valstybės (ne Europos Sąjungos (toliau – ES) valstybės narės) / 
The Project participant has been resettled to the territory of the Republic of Lithuania from a third country (non the European Union (hereinafter referred to as the EU) Member State)

		 

	(įrašyti trečiosios (-ųjų) valstybės (-ių) pavadinimą (-us) / 
Name the third country (-s))




	
	⬜ Projekto dalyvis perkeltas į Lietuvos Respublikos teritoriją iš ES valstybės nares / 
The Project participant has been relocated/transferred to the territory of the Republic of Lithuania from the EU Member State

		 

	(įrašyti ES valstybės (-ių) narės (-ių) pavadinimą (-us) / 
Name the EU Member State (-s))





	4.2. Projekto dalyvio priklausymas pažeidžiamoms grupėms (pažymimas vienas labiausiai tinkantis variantas) / 4.2. Belonging of the Project participant to vulnerable groups (indicate the most relevant variant)

	⬜ Nelydimas nepilnametis užsienietis  / Unaccompanied minor
    
⬜ Kitas pažeidžiamas asmuo (pvz., nepilnametis; neįgalusis; psichikos sutrikimų turintis asmuo; nėščia moteris; nepilnamečius vaikus auginantis vienišas tėvas ar motina; vyresnis negu 75 metų asmuo; prekybos žmonėmis auka; asmuo, kuris buvo kankintas, išprievartautas ar patyrė kitokį sunkų psichologinį, fizinį ar seksualinį smurtą; ir pan.) / 
Other vulnerable person (e.g., minor; a person with disability; person with mental disorders; a pregnant woman; a single parent raising minor children; a person over 75 years old; a victim of trafficking in human beings; a person who has been subjected to torture, rape or other serious forms of psychological, physical or sexual violence; etc.)
     
⬜ Asmuo, nepriklausantis nė vienai iš aukščiau nurodytų pažeidžiamų grupių  / 
A person who does not belong to any of the previously mentioned vulnerable groups
    

	5. INFORMACIJA APIE PROJEKTO DALYVIO ATITIKTĮ PAPILDOMIEMS KRITERIJAMS / 5. INFORMATION ABOUT THE COMPLIANCE OF THE PROJECT PARTICIPANT WITH THE ADDITIONAL CRITERIA 


	Projekto dalyvio atitiktis projektų finansavimo sąlygų apraše nurodytam papildomam kriterijui (pažymima „Taip“, jei projekto dalyvis atitinka kriterijų, arba „Ne“, jei neatitinka) /
Compliance of the Project participant with additional criteria set forth in the Description of the description of the project funding conditions (tick “Yes” for complying Project participant, and “No” for non-complying Project participant)

	(Įrašyti atsakingos institucijos atskiram kvietimui suformuluotą papildomą kriterijų / 
Name the institution responsible for additional criteria applicable to the formulation of the invitation) 

	⬜ Taip / Yes

	⬜ Ne / No
    

	
	(Įrašyti atsakingos institucijos atskiram kvietimui suformuluotą papildomą kriterijų. / 
Name the institution responsible for additional criteria applicable to the formulation of the invitation)

	⬜ Taip / Yes
    
	⬜ Ne / No
  

	6. KITI POŽYMIAI  / 6. OTHER ISSUES


	Kiti požymiai / 
Other issues

	(Įrašyti kitą požymį, kurį, prireikus, nustato atsakinga arba įgaliotoji institucija  / 
Indicate other issues which could be applied by the responsible or authorised institution when the need arises) 

	 


[bookmark: _GoBack] 
Patvirtinu, kad šios Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo lėšomis finansuojamo projekto dalyvio apklausos anketos 2, 4, 5 ir 6 punktuose pateikta informacija, mano žiniomis ir įsitikinimu, yra teisinga. / 
I do confirm the truthfulness of information provided in Clauses 2, 4, 5, and 6 of the Questionnaire to the participant of the project financed by the Asylum, Migration and Integration fund based on my knowledge and conviction.

Sutinku, kad visi užpildytos apklausos anketos duomenys gali būti perduoti atsakingoms institucijoms ir asmenims, atliekantiems Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2014−2020 metų nacionalinės programos vertinimą, gali būti naudojami projekto įgyvendinimo priežiūros, mokymų vertinimo ir socialinių tyrimų tikslais. / 
I do agree with the transfer of data provided in the filled in questionnaire to the responsible institutions and persons in charge of the assessment of the national programme for the period 2014 - 2020 of the Asylum, Migration and Integration Fund as well as their use for Project implementation supervision, training assessment and social research purposes. 

Sutinku, kad įgaliotoji institucija gautų viešuosiuose ir Migracijos departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos valdomuose registruose prieinamus mano asmens duomenis, reikalingus projekto įgyvendinimo priežiūrai, mokymų vertinimui ir socialiniams tyrimams.  / 
I do agree with the provision of my personal data stored by public registers and registers managed by the Migration Department under the Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania to the authorised institution to be used for Project implementation supervision, training assessment and social research purposes. 

Man yra žinomos mano, kaip duomenų subjekto, teisės, nustatytos Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme. / 
I am acquainted with all the rights provided to me when being the data subject that have been established by the Law on the Legal Protection of Personal Data of the Republic of Lithuania. 

 
	 
	 
	 

	(parašas / Signature)

	 
	(vardas ir pavardė  / Name, surname)



 

